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See the notice on TED website

361263-2026 - Mededinging
Polen – Reparatie en onderhoud van wapensystemen – Usługa - konserwacja i naprawa urządzeń 
szkolno-treningowych z wyposażenia strzelnicy 2 BZ oraz wyposażenia bazy szkoleniowej oraz 
KSSPW
OJ S 100/2026 27/05/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
E-mail: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling
Activiteit van de aanbestedende dienst: Defensie

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Usługa - konserwacja i naprawa urządzeń szkolno-treningowych z wyposażenia 
strzelnicy 2 BZ oraz wyposażenia bazy szkoleniowej oraz KSSPW
Beschrijving: 1. Przedmiotem zamówienia jest przegląd i konserwacja urządzeń na strzelnicy 
piechoty Jaworze oś a, b, c, na strzelnicy wozów bojowych Mielno, na terenie Centrum 
Szkolenia Bojowego Drawsko oraz przegląd i konserwacja urządzeń systemów sterowniczo-
sygnalizacyjnych agat/szmaragd strzelnic garnizonowych typ a 300 m i typ b 200 m 2 Brygady 
Zmechanizowanej w Złocieńcu. 2. Zakres prac obejmuje czynności umożliwiające i mające na 
celu wykonanie wszystkich robót związanych z montażem, obsługą i usunięcia niesprawności 
urządzeń szkolno —treningowych stanowiących wyposażenie strzelnicy piechoty Jaworze oś 
A, B,C wozów bojowych Mielno oraz strzelnicy garnizonowej typ A 300 m i typ B 200 m w 2 
BZ. Obejmu-ją prace związane z dostawą materiałów, wykonawstwem i wykończeniem robót 
wykonywanych na miejscu. 3. Wykonawca udzieli minimum 24 — miesięcznej gwarancji w 
zakresie objętym umową i przedmiarem. 4. Planowane jest zebranie Wykonawców.
Identificatiecode van de procedure: 7208918e-b6bd-40fb-b1d9-874caec27a30
Interne identificatiecode: 196/2026
Type procedure: Openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 50842000 Reparatie en onderhoud van wapensystemen

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Land: Polen

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 2 565 600,00 PLN

2.1.4.  Algemene informatie

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/361263-2026
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Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.5.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Maximumaantal percelen waarop één inschrijver kan inschrijven: 4
Voorwaarden van het contract: 
Maximumaantal percelen dat aan één inschrijver kan worden gegund: 4

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Deelname aan een criminele organisatie: W art. 57 ust. 1 dyrektywy 2014/24/UE określono 
następujące powody wykluczenia udział w organizacji przestępczej: W stosunku do samego 
wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 
został prawomocny wyrok za udział w organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed najwyżej 
pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z 
dnia 24 października 2008 r. w sprawie zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 
300 z 11.11.2008, s. 42).
Corruptie: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu 
lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? 
Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji urzędników 
Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. C 195 z 
25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 lipca 2003 
r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, s. 54). Ta 
podstawa wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym instytucji 
zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Fraude: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za nadużycie finansowe, orzeczeniem sprzed 
najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: W 
stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów 
administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 1 i 3 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania 
terroryzmu (Dz.U. L 164 z 22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również 
podżeganie do popełnienia przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie 
popełnienia przestępstwa, o których to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
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Witwassen van geld of financiering van terrorisme: W stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w 
którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z 
definicją zawartą w art. 1 dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 
października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w celu 
prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 25.11.2005, s. 15).
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: W stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 
2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony 
ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s.1).
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Wykonawca dopuścił się 
naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności podatków, zarówno w państwie, w 
którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu 
zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Wykonawca 
dopuścił się naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności składek na ubezpieczenie 
społeczne, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim 
instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: W art. 57 ust. 4 dyrektywy 
2014/24/UE określono następujące powody wykluczenia naruszenie obowiązków w dziedzinie 
prawa ochrony środowiska. Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki w 
dziedzinie prawa ochrony środowiska. O których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w 
prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art. 18 
ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Wykonawca, wedle własnej 
wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa socjalnego, o których mowa, do celów 
niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach 
zamówienia bądź w art.18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Wykonawca, wedle własnej 
wiedzy, naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa pracy, o których mowa, do celów 
niniejszego zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach 
zamówienia bądź w art.18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Faillissement: Wykonawca znajduje się w stanie upadłości.
Regeling met schuldeisers: Wykonawca zawarł układ z wierzycielami.
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Wykonawca znajduje 
się w innej sytuacji podobnej do upadłości wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 
krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych.
Activa beheerd door vereffenaar: Aktywami wykonawcy zarządza likwidator lub sąd.
Staking van bedrijfsactiviteiten: Działalność gospodarcza wykonawcy jest zawieszona.
Vervalsing van de mededinging: Wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienia 
mające na celu zakłócenie konkurencji.
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Ernstige beroepsfout: Wykonawca jest winien poważnego wykroczenia zawodowego. W 
stosownych przypadkach zob. definicje w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu lub 
dokumentach zamówienia.
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Wykonawca wie 
o jakimkolwiek konflikcie interesów – jak wskazano w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu 
lub dokumentach zamówienia – spowodowanym jego udziałem w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Wykonawca lub przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(-o) instytucji zamawiającej 
lub podmiotowi zamawiającemu bądź był(-o) w inny sposób zaangażowany(-e) w 
przygotowanie postępowania o udzielenie zamówienia.
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: Wykonawca 
znajdował się w sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie zamówienia publicznego, 
wcześniejsza umowa z podmiotem zamawiającym lub wcześniejsza umowa w sprawie 
koncesji została rozwiązana przed czasem, lub w której nałożone zostało odszkodowanie 
bądź inne porównywalne sankcje w związku z tą wcześniejszą umową
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: Wykonawca znalazł się 
w jednej z poniższych sytuacji: a) był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy 
dostarczaniu informacji wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do 
weryfikacji spełnienia kryteriów kwalifikacji; b) zataił te informacje; c) nie był w stanie 
niezwłocznie przedstawić dokumentów potwierdzających wymaganych przez instytucję 
zamawiającą lub podmiot zamawiający; oraz d) przedsięwziął kroki, aby w bezprawny sposób 
wpłynąć na proces podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot 
zamawiający, pozyskać informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające 
w błąd informacje, które mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie wykluczenia, 
kwalifikacji lub udzielenia zamówienia.

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Przegląd oraz konserwacja urządzeń na Strzelnicy piechoty Jaworze oś A, B na terenie 
Centrum Szkolenia Bojowego Drawsko
Beschrijving: Przegląd oraz konserwacja urządzeń na Strzelnicy piechoty Jaworze oś A, B na 
terenie Centrum Szkolenia Bojowego Drawsko
Interne identificatiecode: zadanie nr 1

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 50842000 Reparatie en onderhoud van wapensystemen

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Begindatum: 20/07/2026
Einddatum van de duur: 31/10/2026

5.1.5.  Waarde
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Geraamde waarde exclusief btw: 813 014,63 PLN

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aanbestedingsstuk

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: 1) cena brutto - 100 % Przy ocenie ofert wg kryterium „cena” Zamawiający 
przydzieli następującą liczbę punk-tów: 100% kryterium = 100 pkt C = Cn : Cb x 100% x 100 
gdzie: Cn – cena najniższa, Cb – cena oferty badanej.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 100

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Pools
Adres van de aanbestedingsstukken: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Een geavanceerd(e) of gekwalificeerd(e) elektronisch(e) handtekening of zegel (zoals 
omschreven in Verordening (EU) nr. 910/2014) is vereist
Varianten: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiële garantie: 1. Zamawiający żąda od Wykonawców wniesienia 
wadium na przedmiot zamówienia: Zadanie nr 1: 24 000,00 zł 2. Wadium może być wnoszone 
w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6 b ust.5 pkt 2 usta-wy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości. 3. W przypadku wniesienia wadium w formie gwarancji, z jej 
treści winno wynikać bezwarunkowe, (na pierwsze pisemne żądanie zgłoszone przez 
Zamawiającego w terminie związania ofertą) zobowiązanie Gwaranta do wypłaty 
Zamawiającemu pełnej kwoty wadium. 4. Wadium wnoszone w gwarancjach bankowych, 
gwarancjach ubezpieczeniowych, poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa 
w ust. 2 pkt 2,3 i 4 należy dołączyć do oferty oryginał gwarancji w postaci elektronicznej. 1. 
Zamawiający żąda od Wykonawcy, z którym zawrze umowę, wniesienia Zabezpieczenia 
Należytego Wykonania Umowy (ZNWU) w wysokości 5 % ceny całkowitej podanej w ofercie. 
2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wnoszone w pieniądzu wpłaca się 
przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego z dopiskiem: Zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy – znak postępowania 196/2026. 3. Zabezpieczenie zostanie wniesione w 
celu zabezpieczenia wszelkich roszczeń o zapłatę przysługujących Zamawiającemu z tytułu 
niewykonania lub nienależytego wykonania umowy przez Wykonawcę, w tym kar umownych 
wskazanych w umowie. 4. Zamawiający zwróci zabezpieczenie w terminie 30 dni od dnia 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
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wykonania zamówienia i uznania go przez Zamawiającego za należycie wykonane. 5. 
Zabezpieczenie może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub w kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu; 2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo- kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 
5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 usta-wy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 6. Za 
zgodą zamawiającego zabezpieczenie może być wnoszone również: 1) w wekslach z 
poręczeniem wekslowym banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej; 2) przez 
ustanowienie zastawu na papierach wartościowych emitowanych przez Skarb Państwa lub 
jednostkę samorządu terytorialnego; 3) przez ustanowienie zastawu rejestrowego na 
zasadach określonych w ustawie z dnia 6 grudnia 1996 r. o zastawie rejestrowym i rejestrze 
zastawów. 4) W przypadku wniesienia wadium w pieniądzu Wykonawca może wyrazić zgodę 
na zaliczenie kwoty wadium na poczet zabezpieczenia. 5) Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w 
pieniądzu, zamawiający przechowuje je na oprocentowanym rachunku bankowym. 
Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w pieniądzu z odsetkami wynikającymi z 
umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, pomniejszone o koszt 
prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za przelew pieniędzy na rachunek 
bankowy Wykonawcy.
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 29/06/2026 07:30:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 29/06/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: ja
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę odwołania, jeśli 
informacja została przesłana elektronicznie. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym 
UE. W przypadku braku publikacji ogłoszenia lub zawiadomienia o wyborze oferty, odwołanie 
można wnieść w terminie 30 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym UE. W szczególnych 
trybach, np. negocjacji bez ogłoszenia, termin wynosi 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy.

5.1.  Perceel: LOT-0002
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Titel: Przegląd oraz konserwacja urządzeń na Strzelnicy piechoty Jaworze oś C na terenie 
Centrum Szkolenia Bojowego Drawsko
Beschrijving: Przegląd oraz konserwacja urządzeń na Strzelnicy piechoty Jaworze oś C na 
terenie Centrum Szkolenia Bojowego Drawsko
Interne identificatiecode: zadanie nr 2

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 50842000 Reparatie en onderhoud van wapensystemen

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Begindatum: 20/07/2026
Einddatum van de duur: 31/10/2026

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 333 121,95 PLN

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aanbestedingsstuk

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: 1) cena brutto - 100 % Przy ocenie ofert wg kryterium „cena” Zamawiający 
przydzieli następującą liczbę punk-tów: 100% kryterium = 100 pkt C = Cn : Cb x 100% x 100 
gdzie: Cn – cena najniższa, Cb – cena oferty badanej.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 100

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Pools
Adres van de aanbestedingsstukken: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Een geavanceerd(e) of gekwalificeerd(e) elektronisch(e) handtekening of zegel (zoals 
omschreven in Verordening (EU) nr. 910/2014) is vereist
Varianten: Niet toegestaan

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
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Beschrijving van de financiële garantie: 1. Zamawiający żąda od Wykonawcy, z którym zawrze 
umowę, wniesienia Zabezpieczenia Należytego Wykonania Umowy (ZNWU) w wysokości 5 % 
ceny całkowitej podanej w ofercie. 2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wnoszone 
w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego z dopiskiem: 
Zabezpieczenie należytego wykonania umowy – znak postępowania 196/2026. 3. 
Zabezpieczenie zostanie wniesione w celu zabezpieczenia wszelkich roszczeń o zapłatę 
przysługujących Zamawiającemu z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy 
przez Wykonawcę, w tym kar umownych wskazanych w umowie. 4. Zamawiający zwróci 
zabezpieczenie w terminie 30 dni od dnia wykonania zamówienia i uznania go przez 
Zamawiającego za należycie wykonane. 5. Zabezpieczenie może być wnoszone, według 
wyboru Wykonawcy, w jednej lub w kilku następujących formach: 1) pieniądzu; 2) 
poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo- kredytowej, 
z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach 
bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, 
o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 usta-wy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej 
Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 6. Za zgodą zamawiającego zabezpieczenie może być 
wnoszone również: 1) w wekslach z poręczeniem wekslowym banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej; 2) przez ustanowienie zastawu na papierach wartościowych 
emitowanych przez Skarb Państwa lub jednostkę samorządu terytorialnego; 3) przez 
ustanowienie zastawu rejestrowego na zasadach określonych w ustawie z dnia 6 grudnia 
1996 r. o zastawie rejestrowym i rejestrze zastawów. 4) W przypadku wniesienia wadium w 
pieniądzu Wykonawca może wyrazić zgodę na zaliczenie kwoty wadium na poczet 
zabezpieczenia. 5) Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w pieniądzu, zamawiający przechowuje je 
na oprocentowanym rachunku bankowym. Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w 
pieniądzu z odsetkami wynikającymi z umowy rachunku bankowego, na którym było ono 
przechowywane, pomniejszone o koszt prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za 
przelew pieniędzy na rachunek bankowy Wykonawcy.
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 29/06/2026 07:30:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 29/06/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: ja
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
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Informatie over de termijnen voor beroep: Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę odwołania, jeśli 
informacja została przesłana elektronicznie. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym 
UE. W przypadku braku publikacji ogłoszenia lub zawiadomienia o wyborze oferty, odwołanie 
można wnieść w terminie 30 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym UE. W szczególnych 
trybach, np. negocjacji bez ogłoszenia, termin wynosi 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy.

5.1.  Perceel: LOT-0003
Titel: Przegląd oraz konserwacja urządzeń na Strzelnicy Wozów Bojowych Mielno na terenie 
Centrum Szkolenia Bojowego Drawsko
Beschrijving: Przegląd oraz konserwacja urządzeń na Strzelnicy Wozów Bojowych Mielno na 
terenie Centrum Szkolenia Bojowego Drawsko
Interne identificatiecode: zadanie nr 3

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 50842000 Reparatie en onderhoud van wapensystemen

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Begindatum: 20/07/2026
Einddatum van de duur: 31/10/2026

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 899 279,67 PLN

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aanbestedingsstuk

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: 1) cena brutto - 100 % Przy ocenie ofert wg kryterium „cena” Zamawiający 
przydzieli następującą liczbę punk-tów: 100% kryterium = 100 pkt C = Cn : Cb x 100% x 100 
gdzie: Cn – cena najniższa, Cb – cena oferty badanej.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 100

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Pools
Adres van de aanbestedingsstukken: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
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Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Een geavanceerd(e) of gekwalificeerd(e) elektronisch(e) handtekening of zegel (zoals 
omschreven in Verordening (EU) nr. 910/2014) is vereist
Varianten: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiële garantie: 1. Zamawiający żąda od Wykonawców wniesienia 
wadium na przedmiot zamówienia: Zadanie nr 3: 26 000,00 zł 2. Wadium może być wnoszone 
w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6 b ust.5 pkt 2 usta-wy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości. 3. W przypadku wniesienia wadium w formie gwarancji, z jej 
treści winno wynikać bezwarunkowe, (na pierwsze pisemne żądanie zgłoszone przez 
Zamawiającego w terminie związania ofertą) zobowiązanie Gwaranta do wypłaty 
Zamawiającemu pełnej kwoty wadium. 4. Wadium wnoszone w gwarancjach bankowych, 
gwarancjach ubezpieczeniowych, poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa 
w ust. 2 pkt 2,3 i 4 należy dołączyć do oferty oryginał gwarancji w postaci elektronicznej. 1. 
Zamawiający żąda od Wykonawcy, z którym zawrze umowę, wniesienia Zabezpieczenia 
Należytego Wykonania Umowy (ZNWU) w wysokości 5 % ceny całkowitej podanej w ofercie. 
2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wnoszone w pieniądzu wpłaca się 
przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego z dopiskiem: Zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy – znak postępowania 196/2026. 3. Zabezpieczenie zostanie wniesione w 
celu zabezpieczenia wszelkich roszczeń o zapłatę przysługujących Zamawiającemu z tytułu 
niewykonania lub nienależytego wykonania umowy przez Wykonawcę, w tym kar umownych 
wskazanych w umowie. 4. Zamawiający zwróci zabezpieczenie w terminie 30 dni od dnia 
wykonania zamówienia i uznania go przez Zamawiającego za należycie wykonane. 5. 
Zabezpieczenie może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub w kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu; 2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo- kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 
5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 usta-wy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 6. Za 
zgodą zamawiającego zabezpieczenie może być wnoszone również: 1) w wekslach z 
poręczeniem wekslowym banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej; 2) przez 
ustanowienie zastawu na papierach wartościowych emitowanych przez Skarb Państwa lub 
jednostkę samorządu terytorialnego; 3) przez ustanowienie zastawu rejestrowego na 
zasadach określonych w ustawie z dnia 6 grudnia 1996 r. o zastawie rejestrowym i rejestrze 
zastawów. 4) W przypadku wniesienia wadium w pieniądzu Wykonawca może wyrazić zgodę 
na zaliczenie kwoty wadium na poczet zabezpieczenia. 5) Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w 
pieniądzu, zamawiający przechowuje je na oprocentowanym rachunku bankowym. 
Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w pieniądzu z odsetkami wynikającymi z 
umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, pomniejszone o koszt 
prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za przelew pieniędzy na rachunek 
bankowy Wykonawcy.
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 29/06/2026 07:30:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
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Openingsdatum: 29/06/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: ja
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę odwołania, jeśli 
informacja została przesłana elektronicznie. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym 
UE. W przypadku braku publikacji ogłoszenia lub zawiadomienia o wyborze oferty, odwołanie 
można wnieść w terminie 30 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym UE. W szczególnych 
trybach, np. negocjacji bez ogłoszenia, termin wynosi 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy.

5.1.  Perceel: LOT-0004
Titel: Przegląd oraz konserwacja urządzeń systemów sterowniczo-sygnalizacyjnych AGAT
/SZMARAGD strzelnic garnizonowych typ A 300 m i typ B 200 m 2 Brygady Zmechanizowanej
Beschrijving: Przegląd oraz konserwacja urządzeń systemów sterowniczo-sygnalizacyjnych 
AGAT/SZMARAGD strzelnic garnizonowych typ A 300 m i typ B 200 m 2 Brygady 
Zmechanizowanej
Interne identificatiecode: zadanie nr 4

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 50842000 Reparatie en onderhoud van wapensystemen

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Onderverdeling land (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Land: Polen

5.1.3.  Geraamde duur
Begindatum: 20/07/2026
Einddatum van de duur: 31/10/2026

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 520 183,74 PLN

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
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De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aanbestedingsstuk

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Beschrijving: 1) cena brutto - 100 % Przy ocenie ofert wg kryterium „cena” Zamawiający 
przydzieli następującą liczbę punk-tów: 100% kryterium = 100 pkt C = Cn : Cb x 100% x 100 
gdzie: Cn – cena najniższa, Cb – cena oferty badanej.
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 100

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Pools
Adres van de aanbestedingsstukken: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Pools
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Een geavanceerd(e) of gekwalificeerd(e) elektronisch(e) handtekening of zegel (zoals 
omschreven in Verordening (EU) nr. 910/2014) is vereist
Varianten: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiële garantie: 1. Zamawiający żąda od Wykonawców wniesienia 
wadium na przedmiot zamówienia: Zadanie nr 3: 15 000,00 zł 2. Wadium może być wnoszone 
w jednej lub kilku następujących formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) 
gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których 
mowa w art. 6 b ust.5 pkt 2 usta-wy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji 
Rozwoju Przedsiębiorczości. 3. W przypadku wniesienia wadium w formie gwarancji, z jej 
treści winno wynikać bezwarunkowe, (na pierwsze pisemne żądanie zgłoszone przez 
Zamawiającego w terminie związania ofertą) zobowiązanie Gwaranta do wypłaty 
Zamawiającemu pełnej kwoty wadium. 4. Wadium wnoszone w gwarancjach bankowych, 
gwarancjach ubezpieczeniowych, poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa 
w ust. 2 pkt 2,3 i 4 należy dołączyć do oferty oryginał gwarancji w postaci elektronicznej. 1. 
Zamawiający żąda od Wykonawcy, z którym zawrze umowę, wniesienia Zabezpieczenia 
Należytego Wykonania Umowy (ZNWU) w wysokości 5 % ceny całkowitej podanej w ofercie. 
2. Zabezpieczenie należytego wykonania umowy wnoszone w pieniądzu wpłaca się 
przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego z dopiskiem: Zabezpieczenie należytego 
wykonania umowy – znak postępowania 196/2026. 3. Zabezpieczenie zostanie wniesione w 
celu zabezpieczenia wszelkich roszczeń o zapłatę przysługujących Zamawiającemu z tytułu 
niewykonania lub nienależytego wykonania umowy przez Wykonawcę, w tym kar umownych 
wskazanych w umowie. 4. Zamawiający zwróci zabezpieczenie w terminie 30 dni od dnia 
wykonania zamówienia i uznania go przez Zamawiającego za należycie wykonane. 5. 
Zabezpieczenie może być wnoszone, według wyboru Wykonawcy, w jednej lub w kilku 
następujących formach: 1) pieniądzu; 2) poręczeniach bankowych lub poręczeniach 
spółdzielczej kasy oszczędnościowo- kredytowej, z tym że zobowiązanie kasy jest zawsze 
zobowiązaniem pieniężnym; 3) gwarancjach bankowych; 4) gwarancjach ubezpieczeniowych; 
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5) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 usta-wy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości. 6. Za 
zgodą zamawiającego zabezpieczenie może być wnoszone również: 1) w wekslach z 
poręczeniem wekslowym banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo-kredytowej; 2) przez 
ustanowienie zastawu na papierach wartościowych emitowanych przez Skarb Państwa lub 
jednostkę samorządu terytorialnego; 3) przez ustanowienie zastawu rejestrowego na 
zasadach określonych w ustawie z dnia 6 grudnia 1996 r. o zastawie rejestrowym i rejestrze 
zastawów. 4) W przypadku wniesienia wadium w pieniądzu Wykonawca może wyrazić zgodę 
na zaliczenie kwoty wadium na poczet zabezpieczenia. 5) Jeżeli zabezpieczenie wniesiono w 
pieniądzu, zamawiający przechowuje je na oprocentowanym rachunku bankowym. 
Zamawiający zwraca zabezpieczenie wniesione w pieniądzu z odsetkami wynikającymi z 
umowy rachunku bankowego, na którym było ono przechowywane, pomniejszone o koszt 
prowadzenia tego rachunku oraz prowizji bankowej za przelew pieniędzy na rachunek 
bankowy Wykonawcy.
Uiterste datum voor de ontvangst van inschrijvingen: 29/06/2026 07:30:00 (UTC+02:00) Oost-
Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Duur waarin de aanbieding geldig moet blijven: 90 Dagen
Informatie over de openbare opening: 
Openingsdatum: 29/06/2026 08:00:00 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese 
zomertijd
Plaats: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: ja
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Geen dynamisch aankoopsysteem

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Informatie over de termijnen voor beroep: Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę odwołania, jeśli 
informacja została przesłana elektronicznie. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym 
UE. W przypadku braku publikacji ogłoszenia lub zawiadomienia o wyborze oferty, odwołanie 
można wnieść w terminie 30 dni od publikacji w Dzienniku Urzędowym UE. W szczególnych 
trybach, np. negocjacji bez ogłoszenia, termin wynosi 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy.

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
Registratienummer: 2530325900
Postadres: UL. GŁÓWNA 1

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1315126
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Stad: OLESZNO
Postcode: 78-513
Onderverdeling land (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Land: Polen
Contactpunt: 261474572
E-mail: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Telefoon: +48261474572
Internetadres: www.16wog.wp.mil.pl
Eindpunt voor informatie-uitwisseling (URL): www.16wog.wp.mil.pl
Rollen van deze organisatie: 
Koper

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Krajowa Izba Odwoławcza
Registratienummer: 5262239325
Postadres: ul. Postępu 17a
Stad: Warszawa
Postcode: 02-676
Onderverdeling land (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefoon: (22) 458 78 40
Fax: (22) 458 78 00
Internetadres: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures

8.1.  ORG-0000
Officiële naam: Publications Office of the European Union
Registratienummer: PUBL
Stad: Luxembourg
Postcode: 2417
Onderverdeling land (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefoon: +352 29291
Internetadres: https://op.europa.eu
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 325b8684-f6f5-4119-8b92-67b3ce7c5aab  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 25/05/2026 07:37:25 (UTC+00:00) West-Europese tijd, 
GMT
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Pools
Publicatienummer aankondiging: 361263-2026

mailto:16wog.zam.pub@ron.mil.pl
http://www.16wog.wp.mil.pl
http://www.16wog.wp.mil.pl
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